
Geceleyin gökyüzüne bakt›¤›m›zda y›ld›zlar› görüp etki-
lenmemek elde de¤il. Milyonlarca y›ld›z sanki hep birden bi-
ze göz k›rp›yor gibi görünebilir. Bu manzaray› görüp de et-
kilenmeyen yok gibidir. Geçmiflte de insanlar y›ld›zlara bak›p
etkilenmifller ve onlara do¤aüstü güçler yüklemifller. ‹nsanla-
r›n y›ld›zlardan ne kadar etkilendi¤ini sözcüklerin izini süre-
rek ö¤renebiliyoruz. Sümerler zaman›nda ‹nanna ad›yla bili-
nen ve sonralar› Babil-Asur uygarl›klar›nca ‹fltar olarak ad-
land›r›lan tanr›çan›n ad›, “y›ld›z” anlam›na geliyordu. Y›ld›z
anlam›ndaki bu söz, sonralar› farkl› uygarl›klara benzer ina-
n›fl biçimiyle geçti. Fenikelilerin Afltoret ad›yla tapt›¤› tanr›-
ça inanc› sonralar› Yunanl›lara Astarte olarak geçti. Yine “as-
tron” ve “aster” gibi sözcükler bu sözcükten türedi. Latince-
deki astrum ve Farsçadaki sitare sözcükleri de ayn› kökten
gelen ve y›ld›z anlam›na
gelen sözcükler. Günümüz
modern dillerinde bu kö-
kün izlerini hâlâ görüyo-
ruz. Star, Astro, astral, gibi
sözcüklerin kökeninde ‹fl-
tar ad›n› kolayca fark ede-
biliyoruz. Benzer biçimde
y›ld›zlara giden kifli anla-
m›nda astronot sözcü¤ü
günümüzde yayg›n olarak
kullan›l›yor. 
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Bu say›m›zda ilginç bulaca¤›n›z› düflündü¤ümüz bir köfleye bafll›yoruz. Bu köflede sizlerle paylaflmak istedi¤imiz fley,
sözcüklerin öyküleri. Bugün kulland›¤›m›z sözcüklerin birço¤u yüzlerce, hatta binlerce y›ll›k bir geçmifle sahip. Bu
sözcüklerin geçmifllerini kurcalay›p onlar›n tarihini incelerken ayn› zamanda bu sözcüklerle bir yolculu¤a ç›kaca¤›z.
Yapmak istedi¤imiz sözcü¤ün yaln›zca etimolojik kökenini aktarmak de¤il. Sözcükler yard›m›yla dillerin nas›l yaflayan
nesneler oldu¤unu göstermek. Biliyoruz ki sözcüklerin de kendi bafllar›na yaflam öyküleri vard›r. Onlar da toplumlar›n
gereksinimlerine göre do¤ar, geliflir, çeflitli de¤iflimlere u¤rar ve kimi zaman da kullan›mdan kalkarak ölürler. Kimi
zaman ilk ortaya ç›kt›¤› dönemde sahip oldu¤u anlamlar›ndan farkl› flekillere dönüflerek evrim geçirirler. Bütün
yaflayan varl›klar gibi, uluslar›n dilleri de geliflir ve de¤iflir. Yapmak istedi¤imiz sözcüklerin yaflam öykülerini elimizden
geldi¤ince sizinle paylaflmak. Be¤enerek okuyaca¤›n›z› tahmin ediyoruz. 

Yer Adlar›
Bir bölgenin ad›, orayla ilgili co¤rafi ve tarihsel ipuçlar› tafl›r. Sözcükle-

rin anlam›n› bilmek bazen o yöreyle ilgili bilgi sahibi olmam›za yard›mc› olur.
Sözcü¤ün hangi dilde ne anlama geldi¤ini ö¤renerek kentin kültürü hakk›n-
da bilgilere erifliriz. Birçok uygarl›¤›n geçit noktas› olan Anadolu’da biny›llar
içinde birçok kentin ortaya ç›kt›¤›n› ve yok oldu¤unu biliyoruz. Bugün yurdu-
muzdaki kentlerin birço¤u binlerce y›ll›k uygarl›klar›n izini tafl›yor. Bu izleri
sadece isimler bakarak sürmek oldukça keyifli bir ifl. 

Bu ayki kentimiz Kayseri. Kayseri isminin
kökeninde ünlü Roma im-
paratoru Julius Caesar’›n
ad› yat›yor. Roma impa-
ratorlu¤u’nda güçlü dev-
let adam› Caesar’›n ad› im-
paratorlukta onun ölümün-
den sonra ‹mparator anla-
m›nda unvan olarak kullan›l-
maya bafllam›flt›. Roma ‹m-
paratorlar›na Caesar diye hi-
tap edilirdi. Bu sözcük zaman-
la de¤iflerek Kaiser haline bü-
ründü. Kayseri’nin bugün bu-
lundu¤u yerde eskiça¤da antik
Mazaka kenti bulunuyordu. Böl-
geyi ele geçiren Roma ‹mpara-
torlu¤u buraya, “‹mparator’un
kenti” anlam›na gelen “Kaisaria”
ad›n› verdiler. Böylece bölgenin
Roma topraklar› oldu¤u vurgulan›yordu. Bu sözcük günümüzde halen Kayse-
ri olarak kullan›l›yor.

Bölgede bulunan Erciyes Da¤›’n›n ad›ysa Güney Amerika ülkesi Arjan-
tin’le ayn› kökten geliyor: Arg. Arg sözcü¤ü eski
Hint-Avrupa dillerinde, gümüfl renkli, be-
yaz anlam›na geliyor. Bu sözcük sonra
argos olarak Yunancaya, arazaufl olarak
eski Pers diline geçmifl. Latince gümüfl
anlam›ndaki argentum sözünün kökeni
de bu sözcük. Erciyes da¤›, bafl› sürekli
karla kapl›, beyaz bir da¤ oldu¤u için
“Argaios” yani “Akda¤” ad›n› alm›fl. Ar-
gaios sözcü¤ü halk aras›nda söylene söy-
lene Erciyes’e dönüflmüfl. 

Güney Amerika’n›n keflfi s›ras›nda yörede bulunan zengin gümüfl maden-
leri bölgeye ad›n› vermifl. Latince’de gümüfl için kullan›lan “argent” sözcü-
¤ünden yola ç›k›larak buraya gümüfl ülkesi Argentina, yani Arjantin ad› ve-
rilmifl.

K›sa k›sa... K›sa k›sa...  K›sa k›sa...

HHiippooddrroomm:: Yunanca at anlam›na gelen Hippos söz-
cü¤ünden türetilmifl, at meydan›.

YYeeflfliill:: Tazelik, yenilik bildiren “yafl”
sözcü¤ünden türetilmifl. Taze yaprakla-
r›n rengi, sonradan “yafl›l” olarak dilimi-
ze bir renk ad› olarak yerleflmifl.

KKaarruumm::  Eski Akkad dilinde “liman” ya da “r›ht›m”
anlam›na gelen sözcük. Bu bölgede al›flverifl yap›ld›¤›
için, sonradan al›flverifl merkezi anlam›nda kullan›lma-
ya bafllam›fl
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